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Von nicht einwandfrei verstauten Gegenständen können Gefahren ausgehen. Vor dem Einbau die Anleitung sorgfältig lesen. 
Während des Einbaus immer die Anleitung beachten. Im Zweifelsfall einen Vertragspartner zu Rate ziehen.

Für eine Einbauanleitung siehe untenstehende URL:

WARNING!
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the instructions carefully prior to fitting. 

Whilst fitting, comply with instructions at all times. If in doubt, contact your nearest approved dealer.

Fitting Instructions can be found at the URL below:

ACHTUNG!

AVERTISSEMENT!

AVVERTENZA!

ADVERTÉNCIA!

WAARSCHUWING!

ВНИМАНИЕ!

Les accessoires montés de manière incorrecte peuvent présenter un danger. Lire attentivement les instructions avant 
de procéder au montage. Se référer systématiquement aux instructions pendant le montage. En cas de doute, contacter 

le concessionnaire agréé le plus proche.

Les instructions de montage sont disponibles à l'adresse URL ci-dessous :

Gli accessori non montati correttamente possono essere pericolosi. Leggere attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
Durante il montaggio, attenersi scrupolosamente alle istruzioni. In caso di dubbi, contattare il concessionario più vicino.

Le istruzioni di montaggio sono disponibili all'indirizzo URL seguente:

Las instrucciones de montaje se pueden encontrar en la siguiente URL:

As Instruções de Montagem encontram-se no seguinte URL:

Инструкции по установке приведены на веб-сайте по следующему адресу:

De montage-instructies vindt u op de onderstaande website:

Los accesorios que no encajen correctamente pueden ser peligrosos. Lea detenidamente las instrucciones
antes de proceder al montaje. Durante el montaje, siga las instrucciones en todo momento. 

Si tiene alguna duda, póngase en contacto con el concesionario oficial más cercano.

AVISO!
Os acessórios montados inadequadamente podem ser perigosos. Leia cuidadosamente as instruções antes da montagem. 
Durante a montagem, siga sempre as instruções. Em caso de dúvida, contacte o concessionário autorizado mais próximo.

Onjuiste gemonteerde accessoires kunnen risico's opleveren. Lees de instructies zorgvuldig door voordat u overgaat
 tot monteren. Houd u bij het monteren altijd aan de instructies. Neem bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde erkende dealer.

Неправильно установленные аксессуары могут быть опасны. Перед установкой внимательно прочитайте инструкцию. 
При установке не нарушайте требования инструкции. В случае возникновения вопросов 

обратитесь к авторизованному дилеру.



If the seats are adjusted or folded down while the coat hanger is fitted, the coat hanger may come 
into contact with parts of the vehicle. Take care when adjusting the seats so as to aviod damage.

Se i sedili sono regolati indietro o ribaltati e la gruccia per abiti è installata, questa potrebbe entrare in 
contatto con parti del veicolo. Prestare attenzione quando si regolano i sedili in modo da evitare questo 
problema.

Si los asientos se ajustan o se pliegan con la percha instalada, esta puede golpear algunas partes del 
vehículo. Tenga cuidado al ajustar los asientos para evitar daños.

Se os bancos estiverem ajustados ou rebatidos quando o cabide estiver montado, este pode entrar em 
contacto com peças do veículo. Tenha cuidado ao ajustar os bancos, de modo a evitar danos.

Если сиденья перемещаются или складываются с установленными плечиками для одежды, то эти

плечики могут повредить дтали автомобиля. Соблюдайте осторожность при регулировке сидений 

во избежание повреждений. 

Wanneer de kledinghanger is gemonteerd en de stoelen wordt ingesteld of neergeklapt, kan hij in contact 

komen met andere delen van het voertuig. Let op bij het verstellen van de stoelen om beschadigingen te 

voorkomen.
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The following instructions are valid for both sides of the vehicle.

Die folgenden Anweisungen gelten für beide Seiten des Fahrzeugs.

Les instructions suivantes sont valables pour les deux côtés du véhicule.

Le seguenti istruzioni sono valide per entrambi i lati del veicolo.

Las siguientes instrucciones son válidas para ambos lados del vehículo.

As instruções seguintes são válidas para ambos os lados do veículo.

Приведенные инструкции действительны для обеих сторон автомобиля.

De volgende instructies gelden voor beide zijden van het voertuig.

Wenn die Sitze eingestellt oder eingeklappt werden, während ein Kleiderbügel angebracht ist, 

kann der Bügel mit Teilen des Fahrzeugs in Berührung kommen. Beim Einstellen der Sitze vorsichtig.  

Si les sièges sont ajustés ou abaissés lorsque le cintre est monté, le cintre peut entrer en contact 

avec des pièces du véhicule. La prudence est requise lors du réglage des sièges afin d’éviter tout.


